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Arrêté royal du  relatif ä 
l'autorisation et au renouvellement 
d'autorisation des entreprises de 
systèmes caméras  

V\IFTG E VING 
Koninklijk besluit van  betreffende net 
verlenen van vergunningen aan 
ondernemingen voor camerasystemen en 
de vernieuwing van deze vergunningen 

Philippe, Roi des Belges,  Filip, Koning der Belgen, 

A tous présents et ä venir, Salut.  Aan allen die nu zijn en hierna zullen wezen, 
Onze Groet. 

Vu la loi du .... réglementant la sécurité 
privée et particulière, notamment l'article 31;  

Gelet op de wet van XXX tot regeling van de 
private en bijzondere veiligheid, 
inzonderheid artikel 31; 

Vu l'avis xxxxx du Conseil d'Etat, donné le 
xxxxxx, en application de l'article 84, § 1', 
premier alinéa, 2°, des lois coordonnées sur 
le Conseil d'Etat, remplacé par la loi du 2 
avril 2003;  

Gelet op het advies xxxxx van de Raad van 
State, gegeven op xx)(xxx, met toepassing 
van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de 
gecoördineerde wetten op de Raad van 
State, vervangen bij de wet van 2 april 2003;  

Sur la proposition de notre Ministre de 
l'Intérieur, 

Op de voordracht van onze Minister van 
Binnenlandse Zaken, 

Nous avons arrêté et arrêtons :  Hebben wij besloten en besluiten wij:  

Chapitre  Ier  — Définitions  Hoofdstuk 1 — Definities  

Article le.  Pour l'application du présent 
arrêté, il faut entendre par:  

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit 
dient verstaan te worden onder: 

1° loi: la loi du .  réglementant la 
sécurité privée et particulière ; 
2° administration : la Direction générale 
Sécurité et Prévention, Direction Sécurité 
privée, au sein du SPF Intérieur; 

1° wet: de wet van  tot regeling van de 
private en bijzondere veiligheid;  
2° administratie: de Algemene Directie 
Veiligheid en Preventie, Directie Private 
Veiligheid, binnen de FOD Binnenlandse 
Zaken; 

3° entreprise de systèmes caméras: 
l'entreprise telle que visée ä l'article 7 de la 
loi; 
4° organisme de  contrôle : un  organisme  
indépendant qui répond aux critères  de la  
norme NEN-EN-ISO / IEC  17020 

3° onderneming voor camerasystemen: 
onderneming zoals bedoeld in artikel 7 van 
de wet; 
4° keuringsinstelling: een onafhankelijke 
instelling die voldoet aan de criteria van de 
norm NEN-EN-ISO / IEC 17020; 

5° ministre : le ministre de l'Intérieur. 5° minister: de minister van Binnenlandse 
Zaken.  

Chapitre 2 — Demandes d'autorisation et 
de renouvellement de l'autorisation 

Hoofdstuk 2 — Aanvragen tot vergunning 
en tot vernieuwing van de vergunning  

Section l ère. — Dispositions générales  Afdeling 1. — Algemene bepalingen 
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Art. 2. Toute personne physique ou morale 
qui souhaite obtenir une autorisation comme 
entreprise de systèmes caméras ou le 
renouvellement de celle-ci doit introduire ä 
cet effet une demande par lettre signée et 
recommandée ä la poste, adressée ä 
l'administration. 

Art. 2. Elke natuurlijke of rechtspersoon die 
een vergunning wenst te verkrijgen als 
onderneming voor camerasystemen of de 
vernieuwing ervan, richt daartoe een 
aanvraag bij ter post aangetekende en 
ondertekende brief aan de administratie. 

La demande doit comprendre les pièces et 
renseignements définis dans le présent 
arrêté. 

De aanvraag dient de stukken en 
inlichtingen, bepaald in dit besluit, te 
bevatten. 

La demande de renouvellement doit être 
introduite ä l'administration au moins six 
mois avant l'expiration de l'autorisation. 

De aanvraag tot vernieuwing dient ten 
minste zes maanden v66r de afloop van de 
vergunning bij de administratie ingediend te 
worden.  

Section 2. — Demande émanant d'une 
entreprise qui dispose d'un siège 
d'exploitation sur le territoire belge  

Afdeling 2. — Aanvraag uitgaande van een 
onderneming die een exploitatiezetel op 
Belgisch grondgebied heeft  

Art. 3. La demande émanant d'une 
entreprise qui a un siège d'exploitation sur le 
territoire belge contient les documents et 
renseignements suivants : 

Art. 3. De aanvraag uitgaande van een 
onderneming die een exploitatiezetel op 
Belgisch grondgebied heeft, bevat de 
volgende stukken en inlichtingen:  

10 le numéro d'entreprise, tel qu'obtenu 
après inscription ä la Banque-Carrefour des 
Entreprises ; 

1° het ondernemingsnummer, zoals 
verkregen na inschrijving in de 
Kruispuntbank voor Ondernemingen;  

2° le document tel que repris ä l'annexe 1, 
dûment complété, signé et daté ; 

2° het document zoals weergegeven in 
bijlage 1, behoorlijk ingevuld, ondertekend 
en gedagtekend;  

3° une liste des membres du personnel 
comportant les nom, prénom, numéro de 
registre national et fonction; 

3° een lijst van de personeelsleden met 
opgave van naam, voornaam, 
rijksregisternummer en functie;  

4° par membre du personnel, ä l'exception 
du personnel tel que visé ä l'article 60, 6°, de 
la loi, le document tel que repris ä l'annexe 
2, dûment complété, signé et daté ; 

40 per personeelslid, met uitzondering van 
het personeel zoals bedoeld in artikel 60, 6° 
van de wet, het document zoals 
weergegeven in bijlage 2, behoorlijk 
ingevuld, ondertekend en gedagtekend;  

5' des extraits du casier judiciaire conformes 
au modèle visé ä l'article 596, alinéa 1', du 
Code d'instruction criminelle, ou d'autres 
documents équivalents si l'intéressé a son 
domicile ä l'étranger, datant de maximum six 
mois au moment de l'introduction de la 
demande, dont il apparaît que l'entreprise 
dispose de personnel qui satisfait ä la 
condition visée ä l'article 61, 1°, de la loi; 

5° uittreksels uit het strafregister, die 
overeenstemmen met het model bedoeld in 
artikel 596, eerste lid van het Wetboek van 
Strafvordering, of gelijkwaardige 
getuigschriften indien men zijn woonplaats in 
het buitenland heeft, die niet ouder zijn dan 
zes maanden op het ogenblik dat de 
aanvraag wordt ingediend, waaruit blijkt dat 
de onderneming beschikt over personeel dat 
voldoet aan de voorwaarde bedoeld in artikel 
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61,1°, van de wet; 

6° par membre du personnel, ä l'exception 
du personnel tel que visé ä l'article 60, 6°, de 
la loi, un document entièrement rempli de 
consentement ä l'enquête sur les conditions 
de sécurité, selon le modèle déterminé par 
le Roi en exécution de l'article 68 de la loi, 
sauf si ce document a précédemment été 
transmis ä l'administration; 

6° per personeelslid, met uitzondering van 
het personeel zoals bedoeld in artikel 60, 6° 
van de wet, een volledig ingevuld document 
tot instemming met het onderzoek naar de 
veiligheidsvoorwaarden, volgens het model 
bepaald door de Koning in uitvoering van 
artikel 68 van de wet, tenzij dit document 
eerder overgemaakt werd aan de 
administratie; 

7° une copie des attestations de 
compétence ou certificats dont il apparaît 
que l'entreprise dispose de personnel qui 
satisfait aux conditions posées par le Roi 
concernant la formation et l'expérience 
professionnelles ou, lorsque les personnes 
concernées bénéficient d'un régime 
dérogatoire, la référence ä celui-ci; 

7° een kopie van de bekwaamheidsattesten 
of certificaten waaruit blijkt dat de 
onderneming beschikt over personeel dat 
voldoet aan de door de Koning gestelde 
voorwaarden inzake beroepsopleiding en 
beroepservaring, of, wanneer de personen in 
kwestie een uitzonderingsregeling genieten, 
de verwijzing hiernaar;  

8° une copie du certificat d'installateur 
électricien dans les cas définis par la loi-
programme du 10 février 1998 de promotion 
des entreprises indépendantes et de ses 
arrêtés d'exécution; 

8° een kopie van het getuigschrift van 
elektrotechnisch installateur in de gevallen 
zoals bepaald in de programmawet van 10 
februari 1998 tot bevordering van het 
zelfstandig ondernemerschap en haar 
uitvoeringsbesluiten;  

9° le numéro de téléphone et l'adresse de 
contact électronique de l'entreprise ; 

9° het telefoonnummer en elektronisch 
contactadres van de onderneming.  

10° s'il s'agit d'une demande de 
renouvellement, les pièces justificatives dont 
il apparaît que l'entreprise a effectivement 
exercé au cours des deux dernières années 
les activités pour lesquelles elle demande le 
renouvellement de l'autorisation ; 

10° indien het een aanvraag tot vernieuwing 
betreft, de bewijsstukken waaruit blijkt dat de 
onderneming de activiteiten waarvoor ze de 
vernieuwing van de vergunning aanvraagt 
werkelijk heeft uitgeoefend in de loop van de 
twee voorafgaande jaren;  

11° les éventuels certificats de compétence 
que l'entreprise a acquis et qui figurent sur la 
liste des certificats pertinents, telle que 
déterminée par le ministre en exécution de 
l'article 23 de la loi; 

11° de eventuele competentiecertificaten die 
de onderneming heeft verworven en die op 
de lijst van pertinente certificaten 
voorkomen, zoals bepaald door de minister 
in uitvoering van artikel 23 van de wet;  

12° un rapport de contrôle datant de 
maximum six mois au moment de 
l'introduction de la demande, délivré par un 
organisme de contrôle désigné par le 
ministre, d'où il ressort que l'entreprise 
satisfait aux conditions minimales 
concernant le personnel et les moyens 
organisationnels, techniques et 
d'infrastructure, telles que définies par le Roi 
en exécution de l'article 32 de la loi. 

12° een keuringsverslag dat niet ouder is 
dan zes maanden op het ogenblik dat de 
aanvraag wordt ingediend, afgeleverd door 
een door de minister aangewezen 
keuringsinstelling, waaruit blijkt dat de 
onderneming voldoet aan de 
minimumvereisten inzake personeel en 
organisatorische, technische en 
infrastructurele middelen, zoals bepaald 
door de Koning in uitvoering van artikel 32  
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van de wet. 

Art. 4. La demande de renouvellement 
comporte les pièces et renseignements 
actualisés visés ä l'article 3. 

Art. 4. De aanvraag tot vernieuwing bevat 
de geactualiseerde stukken en inlichtingen 
zoals bepaald in artikel 3.  

Section 3. — Demande émanant d'une 
entreprise n'ayant pas de siège 
d'exploitation sur le territoire belge  

Afdeling 3. — Aanvraag uitgaande van een 
onderneming die geen exploitatiezetel op 
Belgisch grondgebied heeft  

Art. 5. Le demandeur a le choix: Art. 5. De aanvrager heeft de keuze: 

10 soit la demande comprend les pièces et 
renseignements visés ä l'article 3; 

1° ofwel bevat de aanvraag de stukken en 
de inlichtingen zoals bepaald in artikel 3;  

2° soit la  demande comporte,  par  élément 
requis conformément aux dispositions  de  
l'article  3, les  moyens  de  preuve écrits dont il  
ressort que  l'entreprise  a déjà  fourni,  dans  
un autre  Etat  membre  de  l'espace 
économique européen,  des garanties  aux 
autorités  de  cet  Etat  membre  dans le  cadre  
de  l'exercice légal  et  réglementé  des  
activités envisagées,  garanties  qui ont été 
approuvées  par les  autorités concernées.  
Ces garanties  doivent  être  équivalentes aux  
garanties  requises  par la  loi  et  ses arrêtés 
d'exécution.  

2° ofwel bevat de aanvraag per element dat 
overeenkomstig artikel 3 vereist is, de 
schriftelijke bewijsmiddelen, waaruit blijkt dat 
de onderneming in het kader van de 
wettelijke en gereglementeerde uitoefening 
van de beoogde activiteiten in een andere 
lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte Unie reeds waarborgen heeft 
verstrekt aan de overheid van deze lidstaat 
en dewelke door deze overheid werden 
goedgekeurd. Deze waarborgen dienen 
gelijkwaardig te zijn aan de waarborgen, 
vereist door de wet en haar 
uitvoeringsbesluiten.  

Les documents relevant uniquement de 
l'intéressé doivent être accompagnés de 
pièces émanant de tiers démontrant leur 
authenticité pour être considérés comme 
preuves suffisantes.  

Documenten die uitsluitend van de 
betrokkene zelf uitgaan en die niet vergezeld 
gaan van stukken uitgaande van derden, 
waardoor de authenticiteit ervan wordt 
aangetoond, worden als onvoldoende bewijs 
beschouwd. 

Le ministre juge de l'équivalence des 
garanties acceptées par les autorités 
compétentes dans l'Etat membre d'origine 
avec les garanties requises par la loi. 

De minister oordeelt of de waarborgen 
dewelke door de bevoegde overheid in de 
lidstaat van herkomst werden aanvaard, 
gelijkwaardig zijn.  

Art. 6. La demande de renouvellement de 
l'autorisation comme entreprise de systèmes 
caméras n'ayant pas de siège d'exploitation 
sur le territoire belge, contient : 

Art. 6. De aanvraag tot vernieuwing van de 
vergunning als onderneming voor 
camerasystemen die geen exploitatiezetel in 
België heeft, bevat:  

Vsoit les pièces et renseignements visés ä 
l'article 4; 

1° ofwel de stukken en inlichtingen bedoeld 
in artikel 4; 

2'soit un aperçu de toutes les modifications, 
ainsi que des preuves de toutes ces 
modifications, des données fixées ä l'article 
5, alinéa I  er,  2°, transmis dans le cadre de la 

2° ofwel een overzicht van alle wijzigingen 
en de bewijsmiddelen van deze wijzigingen, 
van de gegevens, bepaald in artikel 5, eerste 
lid, 2°, toegezonden in het kader van de 
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demande d'autorisation ou du dernier 
renouvellement  de  l'autorisation,  

aanvraag tot vergunning of van de laatste  
vernieuwing van de vergunning.  

Chapitre  3 —  Décisions  et  mention  des 
changements dans la situation de 
l'entreprise  

Hoofdstuk 3 — Beslissingen en melding  
van de wijzigingen in de situatie van de  
onderneming 

Art. 7. Les décisions relatives aux  
demandes d'autorisation ou de 
renouvellement  de  l'autorisation sont  prises 
par  arrêté dont une copie certifiée  conforme 
est transmise  au  demandeur.  

Art. 7. Beslissingen omtrent de aanvragen  
houdende vergunning, of houdende  
vernieuwing van de vergunning, worden  
genomen bij besluit waarvan een voor  
eensluidend verklaard afschrift aan de 
aanvrager wordt toegezonden. 

Art. 8.  Tout  changement de la  situation  de 
l'entreprise qui porte  sur  une modification  
des données concernant le nom, la 
dénomination commerciale, l'adresse du 
siège social,  les  personnes visées  ä  l'article  
60, 2°, le  numéro  de  téléphone ou l'adresse  
de contact  électronique, est  communiqué 
dans les 15 jours ä  l'administration,  

Art. 8. Elke wijziging van de situatie van de  
onderneming die een wijziging inhoudt van 
de naam, de handelsbenaming, het adres  
van de maatschappelijke zetel, de personen  
bedoeld in artikel 60, 2°, het telefoonnummer 
of het elektronisch contactadres, wordt 
binnen de 15 dagen ter kennis gebracht van 
de administratie.  

Chapitre  4—  Dispositions  finales Hoofdstuk 4 - Slotbepalingen 

Art. 9. Le  ministre  peut  déterminer qu'un ou  
plusieurs documents ou renseignements  
visés  dans le  präsent  arrêté sont complétés,  
signés  et/ou  transmis  ä  l'administration  par 
voie électronique.  

Art. 9. De minister kan bepalen dat één of  
meerdere documenten of gegevens bedoeld  
in dit besluit, op elektronische wijze dienen  
ingevuld, ondertekend en/of aan de  
administratie overgemaakt te  worden.  

Le  ministre  peut  prévoir qu'un ou plusieurs  
documents ou renseignements  ne  doivent  
plus être  transmis  par  l'entreprise,  dans la 
mesure où ils peuvent  être  consultés  par 
l'administration  de  façon automatisée.  

De minister kan bepalen dat omdat ze door  
de administratie op een geautomatiseerde 
wijze kunnen  worden  geraadpleegd, één of  
meerdere gegevens of documenten niet  
langer door de onderneming moeten  worden  
overgemaakt. 

Art. 10. Le  präsent  arrêté  entre en  vigueur  le 
jour de sa  publication,  

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op de 
dag van zijn publicatie. 

Par  dérogation ä l'alinéa ier, le ministre  
détermine l'entrée  en  vigueur  de  l'article  3, 
12°. 

In afwijking van het eerste lid, bepaalt de  
minister de datum van inwerkingtreding van 
artikel 3, 12°. 
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Art. 11. Notre ministre de l'Intérieur est  
chargé de  l'exécution  du  präsent  arrêté.  

Art. 11. Onze Minister van Binnenlandse 
Zaken is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

Par le  Roi:  Van  Koningswege:  
Le  Ministre  de la  Sécurité  et de  l'Intérieur,  De Minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken,  

— 

„ 
,  

Jan  JAMBON  
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Bijlage 1: Verklaring op eer in het kader van de aanvraag tot vergunning of tot 

vernieuwing van de vergunning als onderneming voor camerasystemen — verklaring 

voor rekening van de onderneming 

Verklaring op eer betreffende de onderneming waarvoor een vergunning of de vernieuwing van de 
vergunning als 'onderneming voor camerasystemen' wordt aangevraagd 

Verklaring afgelegd voor rekening van onderneming 

(naam onderneming en KBO-ondernemingsnummer) 

lk,ondergetekende  

(naam, voornaam, rijksregisternummer of bisnummerl, functie binnen de onderneming), 

verklaar dat de onderneming voldoet aan de hiernavolgende verplichtingen': 

o de verplichtingen ingevolge sociale en fiscale wetgeving 

o niet doorgehaald of geschrapt zijn in de Kruispuntbank voor Ondernemingen 

o zich niet in staat van faillissement bevinden 

o indien de onderneming een rechtspersoon is, niet veroordeeld geweest zijn tot een correctionele 

straf, zoals bedoeld in artikel 7bis van het strafwetboek 

verklaar dat (enkel te vervolledigen indien het enkel een aanvraag tot vernieuwing van de vergunning 

betreft): 

o de onderneming vrij is van sociale of fiscale schulden hoger dan 2.500 euro die niet het voorwerp 

uitmaken van een afbetalingsplan dat correct wordt nageleefd 

lk verklaar op mijn eer dat de informatie opgegeven in dit document juist en volledig is. De onderneming 

verbindt er zich toe om spontaan ledere wijziging aan deze situatie mede te delen. 

(plaats en datum) 

(Naam, voornaam en handtekening) 

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van  betreffende het verlenen van vergunningen aan 

ondernemingen voor camerasystemen en de vernieuwing van deze vergunningen 

Van Koningswege: 

De Minister van Veiligheid n-Binnenlandse Zaken, 

 

, 
<IÄMBON  

  

1 
Het nummer zoals bedoeld in artikel 442, 3' lid, va de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een 

Kruispuntbank van de Sociale Zeker,hérd. 
2  

Als functie, moet vermeld w9r4.0 u bestuurder, zaakvoerder, lasthebber of persoon bevoegd om de onderneming te verbinden of om 

controle uit te voeren over deóriderneming in de zin van artikel 5 van het Wetboek van Vennootschappen bent. 
3 

De verplichtingen die vervuld zijn aanvinken. 
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Annexe 1 : Déclaration sur l'honneur dans le cadre de la demande d'autorisation ou de 

renouvellement d'autorisation comme entreprise de systèmes caméras — déclaration 
pour le compte de l'entreprise 

Déclaration sur l'honneur concernant l'entreprise pour laquelle une autorisation ou un renouvellement 
d'autorisation comme 'entreprise de systèmes caméras' est demandé 

Déclaration faite pour le compte de l'entreprise (nom 

de l'entreprise et numéro d'entreprise BCE) 

Je, soussigné/e  

(nom, prénom, numéro de registre national ou numéro bisl, fonction au sein de l'entreprise2), 

déclare que l'entreprise satisfait aux obligations ci-après3  : 

o les obligations en vertu de la législation sociale et fiscale 

o ne pas avoir été radiée ou supprimée de la Banque-Carrefour des Entreprises 

o ne pas se trouver en état de faillite 

o si l'entreprise est une personne morale, ne pas avoir été condamnée ä une peine correctionnelle, telle 

que visée ä l'article 7bis du Code pénal 

déclare que (à compléter uniquement s'il s'agit d'une demande de renouvellement de l'autorisation) : 

o l'entreprise n'a pas de dettes fiscales ou sociales supérieures ä 2.500 euros qui ne font pas l'objet d'un 

plan d'apurement respecté scrupuleusement 

Je déclare sur l'honneur que les informations indiquées dans le présent document sont correctes et 

complètes. L'entreprise s'engage ä communiquer spontanément tout changement de cette situation. 

(lieu et date) 

(Nom, prénom et signature) 

Vu pour être annexé ä Notre arrêté du  relatif ä l'autorisation et au renouvellement d'autorisation des 
entreprises de systèmes caméras 

Par le Roi: 

Le Ministre de la S_Acurité et de l'Intérieur,  

/Jap  MBON4  

1 
Le numéro tel que visé ä §2, 3ème  ali a, de la loi du 15 janvier 1990 relative ä l'institution et ä l'organisation d'une  Banque- 

carrefour de la sécurité sociale". 
2 

, 
Pour la fonction, il fateeiéntionner si vous êtes administrateur, gérant, mandataire ou personne ayant le pouvoir d'engager l'entreprise ou 

d'exercer un contrôle sur l'entreprise au sens de l'article 5 du Code des sociétés. 
3 

Cocher les obligations qui sont remplies. 

Pagina 8 van 12 



Bijlage 2: Verklaring op eer in het kader van de aanvraag tot vergunning of tot 
vernieuwing van de vergunning als onderneming voor camerasystemen : verklaring 
als (toekomstig) personeelslid van de onderneming 

Verklaring op eer als (toekomstig) personeelslid, zoals bedoeld in artikel 60 van de wet tot regeling van de 
private en bijzondere veiligheid, van een onderneming waarvoor een vergunning of de vernieuwing van 
de vergunning als 'onderneming voor camerasystemen' wordt aangevraagd 

ik, ondergetekende, (naam, voornaam, rijksregisternummer of bisnummer1): 

Verklaar :2  

o onderdaan te zijn van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte of van de Zwitserse 

Bondsstaat en mijn hoofdverblijfplaats hebben in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte 

of in de Zwitserse Bondsstaat3  

o niet veroordeeld te zijn geweest, zelfs niet met uitstel, tot enige correctionele straf of criminele straf, 

zoals bedoeld in artikel 7 van het strafwetboek of tot een gelijkaardige straf in het buitenland 

behoudens veroordelingen wegens inbreuken op de wetgeving betreffende de politie over het 

wegverkeer 

o niet geschrapt te zijn uit het rijksregister van natuurlijke personen zonder nieuw adres achter te laten 

o geen lid te zijn van een politiedienst 

o geen lid te zijn van een inlichtingendienst 

o geen functie te hebben in een penitentiaire instelling 

o geen activiteiten van wapen- of munitiefabrikant of —handelaar uitoefenen 

o niet tegelijkertijd deel uit te maken van de onderneming voor camerasystemen en van een niet 

geassocieerde onderneming of interne dienst die vergund is voor de bewakingsactiviteit "bewaking 

uitgaansmilieu" 

o in de afgelopen drie jaar geen lid geweest te zijn van een inlichtingendienst 

o in de afgelopen drie jaar geen lid geweest te zijn van een politiedienst 

o in de afgelopen drie jaar volgende functie te hebben uitgeoefend binnen een politiedienst : 

(duidelijke beschrijving van de 

functie en benaming van de betrokken dienst) 

o geen andere werkzaamheid uit te oefenen buiten de onderneming voor camerasystemen 

o volgende werkzaamheid uit te oefenen buiten de onderneming voor camerasystemen : 

(duidelijke beschrijving van de werkzaamheid) 

1 Het nummer zoals bedoeld in artikel 4, §2, 3e  lid, van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid. 
2 

Aanvinken wat van toepassing is. 
3 

Ind
i
en u enkel zitting heeft in de raad van bestuur van de onderneming of enkel controle uitvoert over de onderneming in de zin van 

artikel 5 van het Wetboek van Vennootschappen, dient u aan deze voorwaarde niet te voldoen, conform artikel 62 van de wet tot regeling 
van de private en bijzondere veiligheid. 
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Verklaar (enkel te vervolledigen indien u bestuurder, zaakvoerder, lasthebber, of persoon bevoegd om de 

onderneming te verbinden of om controle uit te voeren over de onderneming in de zin van artikel 5 van het 

Wetboek van Vennootschappen, bent): 

o geen verbod te hebben gekregen om een functie uit te oefenen als bestuurder, zaakvoerder, 

lasthebber of als persoon die een onderneming of instelling kan verbinden, krachtens het koninklijk 

besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en 

gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te oefenen 

o de voorbije vijf jaar niet aansprakelijk te zijn gesteld voor de verbintenissen of schulden van een 

gefailleerde vennootschap met toepassing van de artikelen 213, 229, 231, 265, 314, 315, 456, 40, of 

530 van het Wetboek van vennootschappen, of die door de rechtbank niet verschoonbaar zijn 

verklaard op basis van artikel 80 van de faillissementswet van 8 augustus 1997 

lk verklaar op mijn eer dat de informatie opgegeven in dit document juist en volledig is. ik verbind er mij toe om 

spontaan iedere wijziging aan deze situatie mede te delen. 

(plaats en datum) 

(Naam, voornaam en handtekening) 

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van  betreffende het verlenen van vergunningen aan 
ondernemingen voor camerasystemen en de vernieuwing van deze vergunningen 

Van Koningswege: 

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 
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Annexe 2: Déclaration sur l'honneur dans le cadre de la demande d'autorisation ou de 

renouvellement d'autorisation comme entreprise de systèmes caméras: déclaration en 

tant que (futur) membre du personnel de l'entreprise 

Déclaration sur l'honneur en tant que (futur) membre du personnel, tel que visé ä l'article 60 de la loi 
réglementant la sécurité privée et particulière, d'une entreprise pour laquelle une autorisation ou el 
renouvellement de l'autorisation comme 'entreprise de systèmes caméras' est demandé 

Je, soussigné/e, (nom, prénom, numéro de registre national ou numéro bis') 

Déclare :2  

o être  ressortissant d'un  Etat  membre  de  l'Espace économique européen ou  de la  Confédération  suisse 

et  avoir  ma  résidence  principale dans  un  Etat  membre  de  l'Espace économique européen ou  dans la  

Confédération  suisse' 

o ne pas avoir été condamné/e, même avec sursis, ä une quelconque peine correctionnelle ou 

criminelle, telle que visée ä l'article 7 du Code pénal, ou ä une peine similaire ä l'étranger, ä l'exception 

des condamnations pour infraction ä la réglementation relative ä la police de la circulation routière 

o ne pas avoir été radié du Registre national des personnes physiques sans laisser de nouvelle adresse; 

o ne pas être membre d'un service de police 

o ne pas être membre d'un service de renseignements 

o ne pas avoir de fonction dans un établissement pénitentiaire 

o ne pas exercer des activités de fabricant ou marchand d'armes ou de munitions 

o ne pas faire simultanément partie de l'entreprise de systèmes caméras et d'une autre entreprise, non 

associée, ou d'un autre service interne autorisé pour l'activité de gardiennage "milieu de sorties" 

o ne pas avoir été, au cours des trois années qui précèdent, membre d'un service de renseignements 

o ne pas avoir été, au cours des trois années qui précèdent, membre d'un service de police 

o avoir exercé, au cours des trois années qui précèdent, la fonction suivante au sein d'un service de 

police (description claire de la 

fonction et dénomination du service concerné) 

o ne pas exercer d'autre activité en dehors de l'entreprise de systèmes d'alarme 

o exercer l'activité suivante en dehors de l'entreprise de systèmes d'alarme 

(description claire de l'activité) 

1 Le numéro tel que visé ä l'article 4, §2, 3" alinéa, de la loi du 15 janvier 1990 relative ä l'institution et ä l'organisation d'une Banque- 

carrefour de la sécurité sociale. 
2 

Cocher la/les mentions utiles. 
3 

Si vous ne faites que siéger au conseil d'administration de l'entreprise ou exercez uniquement un contrôle sur l'entreprise au sens de 

l'article 5 du Code des sociétés, vous n'êtes pas tenu de remplir cette condition, conformément ä l'article 62 de la loi réglementant la 

sécurité privée et particulière. 
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Le Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

Jan JAMBON 

Déclare (à compléter uniquement si vous êtes administrateur, gérant, mandataire ou personne ayant le 

pouvoir d'engager l'entreprise ou d'exercer un contrôle sur l'entreprise au sens de l'article 5 du Code des 

sociétés) : 

o ne pas avoir reçu d'interdiction d'exercer une fonction d'administrateur, de gérant, de mandataire ou 

de personne ayant le pouvoir d'engager une entreprise ou un organisme en vertu de l'arrêté royal n°22 

du 24 octobre 1934 relatif ä l'interdiction judiciaire faite ä certains condamnés ou faillis d'exercer 

certaines fonctions, professions ou activités 

o ne pas avoir été déclaré/e responsable, au cours des cinq années écoulées, des engagements ou 

dettes d'une société en faillite, en application des articles 213, 229, 231, 265, 314, 315, 456, 4°, ou 530 

du Code des sociétés, ou pour lesquelles le tribunal n'a pas prononcé l'excusabilité sur la base de 

l'article 80 de la loi du 8 août 1997 sur les faillites 

Je déclare sur l'honneur que les informations indiquées dans le présent document sont correctes et complètes. 

Je m'engage ä communiquer spontanément tout changement de cette situation. 

(lieu et date) 

(Nom, prénom et signature) 

Vu pour être annexé ä Notre arrêté du  relatif ä l'autorisation et au renouvellement d'autorisation des 
entreprises de systèmes caméras 

Par le Roi: 
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